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บทคัดย่อ 
 การศึกษานี้มีวัตถุประสงค์เ พ่ือ 1) ศึกษาการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษ และ                         
2) เปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างนักศึกษาชายและนักศึกษาหญิง ที่เรียน
รายวิชากลยุทธ์การฟัง-พูดภาษาอังกฤษ งานวิจัยนี้เก็บข้อมูลการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษ              
ของนักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยราชภัฎวไลยอลงกรณ์ ในพระบรมราชูปถัมภ์ จังหวัด
ปทุมธานี จากกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 122 คน ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง-พูดส าหรับ
ผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (VLE210) ในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2562                 
การเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงปริมาณ โดยใช้แบบสอบถามการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษ (Oral 
Communication Strategy Inventory) มีค่าความเชื่อมั่น เท่ากับ 0.89 และเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพ
จากการสัมภาษณ์และการสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณใช้สถิติ                   
เชิงพรรณนา ได้แก่ การแจกแจงความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และสถิติเชิงอนุมาน 
คือ การทดสอบ Independent t-test ส่วนข้อมูลเชิงคุณภาพใช้เทคนิคการวิเคราะห์เนื้อหา  
 ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษในระดับปานกลางถึงมาก               
เมื่อเปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์สื่อสารพบว่า นักศึกษาชายและหญิงใช้กลยุทธ์สื่อสารแตกต่างกันอย่าง
มีนัยส าคัญ (p < 0.05) นักศึกษาชายใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะฟังในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.62) 
และใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูดในระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 3.39) โดยนักศึกษาชายใช้         
กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะฟังสูงที่สุด (ค่าเฉลี่ย 3.98) และใช้กลยุทธ์การพยายามคิด
เป็นภาษาอังกฤษต่ าที่สุด (ค่าเฉลี่ย 2.89) ส่วนนักศึกษาหญิงใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะฟัง      
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ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.54) และใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูดในระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 
3.44) เช่นกัน โดยนักศึกษาหญิงใช้กลยุทธ์เชิงอารมณ์และสังคมสูงที่สุด (ค่าเฉลี่ย 3.97) และใช้กล
ยุทธ์การพยายามคิดเป็นภาษาอังกฤษต่ าที่สุด (ค่าเฉลี่ย 2.95) ผลการวิจัยนี้จะเป็นประโยชน์ต่อการ
พัฒนาหลักสูตรรายวิชาภาษาอังกฤษ VLE210 ให้สอดคล้องกับความสนใจและความต้องการจ าเป็น
ของผู้เรียนในการพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษให้ดียิ่งขึ้น และเสนอแนะว่าหลักสูตรวิชา
ภาษาอังกฤษควรสอดแทรกการสอนกลยุทธ์สื่อสารให้กับผู้เรียน เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเลือกใช้กลยุทธ์
สื่อสารที่เหมาะสมกับบริบทสนทนา และน าทักษะความรู้ภาษาอังกฤษไปใช้ในสถานการณ์สื่อสารจริง
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 
ค าส าคัญ: กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษ  ทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ  นักศึกษาระดับปริญญาตรี 
 

ABSTRACT 
 This study aimed 1) to investigate the English communication strategies used 
by the students enrolled in Listening and Speaking Strategies for Learners of English as 
a Foreign Language course and 2) to compare the English communication strategies 
used between males and females. The data were collected from 122 students 
enrolled in Listening and Speaking Strategies for Learners of English as a Foreign 
Language course (VLE210) at Valaya Alongkorn Rajabhat University under the Royal 
Patronage, Pathumtani, in the 1st semester of the academic year 2019. The quantitative 
data was collected from the Oral Communication Strategy Inventory (reliability = 0.89) 
and the qualitative data was collected from the interview and the classroom 
participation observation. The quantitative data was analyzed by descriptive statistics: 
frequency, percentage, mean, and standard deviation including inferential statistics - 
independent t-test. The qualitative data was analyzed by the content analysis technique. 
 According to the research findings, it was found that the students were able 
to employ the English communication strategies at the moderate to high level. When 
comparing genders, it revealed that there were significant differences between male 
and female students (p < 0.05). The male students used Strategies for Coping with 
Listening Problems at the high level (mean = 3.62) and Strategies for Coping with 
Speaking Problems at the moderate level (mean =3.39); they employed Negotiation 
for Meaning While Listening at the highest level (mean = 3.98) and Attempt to Think 
in English Strategies at the lowest level (mean = 2.89). In addition, the female students 
used Strategies for Coping with Listening Problems at the high level (mean = 3.54) and 
Strategies for Coping with Speaking Problems at the moderate level (mean = 3.44); 
they employed Social Affective Strategies at the highest level (mean = 3.97) and 
Attempt to Think in English Strategies at the lowest level (mean = 2.95). The results of 
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this study help create a beneficial contribution to VLE210 course relating to the 
students’ needs and interests to develop their listening and speaking skills. 
Furthermore, the communication strategies should be included in the English 
instruction design and course curriculums in order that the students are able to 
efficiently apply the English knowledge and skills into their conversational contexts as 
well as real-life settings. 
 
Keywords: Communication Strategies, Listening-Speaking Skills, Undergraduates  
 
บทน า 
 ภาษาอังกฤษเป็นภาษาสากล (English as an International Language) ที่นานาชาติใช้
เป็นภาษาหลักในการติดต่อสื่อสารระหว่างกันในยุคแห่งการสื่อสารไร้พรมแดน ภาษาอังกฤษจึงมี
บทบาทส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งส าหรับผู้เรียนทุกชาติทุกภาษา การเตรียมพร้อมด้านทักษะ
ภาษาอังกฤษให้กับผู้เรียน นับเป็นสิ่งจ าเป็นและส าคัญยิ่งที่จะสนับสนุนให้ผู้เรียนน าทักษะภาษาไปใช้
ด าเนินชีวิตในศตวรรษที่ 21 ได้อย่างเหมาะสม สถาบันการศึกษาของไทยจึงได้บรรจุหลักสูตรวิชา
ภาษาอังกฤษไว้ทุกระดับชั้น ตั้งแต่ระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน ระดับอุดมศึกษา ไปจนถึงการศึกษา
ตลอดชีวิต เพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ทั้งด้านทักษะ
การฟัง พูด อ่าน และเขียน เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถน าไปใช้ในสถานการณ์สื่อสารจริง โดยเฉพาะทักษะ
การฟังและการพูด ซึ่งเป็นทักษะพ้ืนฐานส าคัญที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันและใช้ติดต่อสื่อสาร
ระหว่างบุคคลในชีวิตประจ าวัน แนวการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่เหมาะสมในยุคปัจจุบัน 
จึงมุ่งเน้นการสอนตามแนวสื่อสาร (Communicative Approach) โดยมีเป้าหมายเพ่ือพัฒนาผู้เรียน
ให้สามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Harmer, 2007) 
 การใช้ภาษาสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพเป็นเป้าหมายส าคัญสูงสุดของการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ (Harmer, 2007) การสอนภาษาในปัจจุบันเป็นการสอนภาษาแนวสื่อสาร 
(Communicative Language Teaching: CLT) เป็นวิธีการจัดการเรียนรู้ที่มีแนวคิดส่งเสริมให้ผู้เรียน
มีความรู้และทักษะภาษา รวมถึงมีความสามารถในการสื่อสาร มุ่งเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ มีการจัด              
การเรียนการสอนตามกระบวนการเรียนรู้และกระบวนการใช้ทักษะคิดของผู้เรียน เริ่มจากพัฒนา
ทักษะการฟังไปสู่การพูด เรียนรู้ค าศัพท์ ประโยคสื่อสาร ฝึกฝนการใช้ภาษาผ่านกิจกรรมสื่อสารต่าง ๆ 
เพ่ือบรรลุจุดประสงค์การสื่อสาร ส่งเสริมให้ผู้เรียนเป็น active learner เปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วน
ร่วมและมีปฏิสัมพันธ์กับกิจกรรมเรียนรู้ รวมทั้งน าเทคโนโลยีสารสนเทศมาใช้อย่างเหมาะสม เช่น                   
การแสดงบทบาทสมมติ การใช้สถานการณ์จ าลอง การเรียนรู้จากโครงงาน กิจกรรมการแก้ปัญหา 
การใช้แบบฝึกหัด Online และการใช้ Application เรียนภาษา ผู้สอนมีบทบาทเป็นผู้สนับสนุนการ
เรียนรู้ (Facilitator) ลดทอนบทบาทการบรรยายถ่ายทอดความรู้ คอยส่งเสริมให้ผู้เรียนกระตือรือร้น
ท ากิจกรรมเรียนรู้ต่าง ๆ และสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ที่เหมาะสม  (Richards, 2006; Harmer, 
2007) 
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 ความสามารถในการสื่อสารภาษานั้น มีองค์ประกอบที่ส าคัญ 4 ประการ (Canale & Swain, 
1980) ประกอบด้วย 1) ความสามารถด้านไวยากรณ์ (Grammatical Competence) เป็นความรู้
เกี่ยวกับกฎการใช้ภาษา เช่น การออกเสียง ค าศัพท์ โครงสร้างประโยค 2) ความสามารถด้าน
ภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) เป็นความสามารถในการเลือกใช้ภาษาให้
เหมาะสมกับบุคคลและสถานการณ์ต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องเหมาะสม ตามระเบียบปฏิบัติทางสังคม 
เช่น การใช้ภาษาแบบเป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ 3) ความสามารถในการเชื่อมโยงข้อความ 
(Discourse Competence) เป็นความรู้ในการเชื่อมโยงการใช้โครงสร้างภาษากับความหมายให้เข้า
กันได้อย่างถูกต้อง เช่น การเรียบเรียงถ้อยค าให้สื่อความหมายได้ การเรียบเรียงค าเป็นประโยคได้
ถูกต้องและสามารถสื่อสารให้เข้าใจได้  และ 4) ความสามารถในการใช้กลยุทธ์สื่อสาร (Strategic 
Competence) เป็นความสามารถในการใช้เทคนิคต่าง ๆ เพ่ือท าให้การสื่อสารประสบความส าเร็จ 
ทั้งการใช้ภาษาพูดและภาษาท่าทาง เช่น สีหน้า ท่าทาง และสามารถจัดการกับปัญหาหรือแก้ไข
สถานการณ์สื่อสาร เมื่อขาดความรู้ทางภาษา เช่น เมื่อนึกค าศัพท์ไม่ออก ก็จะใช้ท่าทางประกอบการ
อธิบาย หรือใช้ค าศัพท์ที่คุ้นเคยเพ่ือพยายามอธิบายค าศัพท์ที่ไม่รู้ 
 สิ่งส าคัญประการหนึ่งในการพัฒนาทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพ 
คือ การสอนให้ผู้เรียนใช้กลยุทธ์การเรียนภาษาอย่างเหมาะสม (Oxford, 1990; Dornyei, 1995)   
กลยุทธ์การเรียนภาษา (Language Learning Strategies) เป็นเทคนิคหรือวิธีการที่ช่วยให้การเรียนรู้
ภาษาง่ายขึ้น รวดเร็วขึ้น สนุกสนานมากขึ้น ก าหนดทิศทางเรียนรู้ด้วยตนเองมากขึ้น การเรียนมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น และสามารถน าทักษะความรู้ไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อ่ืน ๆ ได้ (Oxford, 
1990) ด้วยเหตุนี้ กลยุทธ์การเรียนภาษาจึงช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนเป็นผู้ เรียนแบบพ่ึงพาตนเอง 
(Autonomous Learner) และพัฒนาไปเป็นผู้เรียนรู้ตลอดชีวิต (Lifelong Learners) ได้ในที่สุด 
(Allwright, 1990; Little 1991)  
 กลยุทธ์สื่อสาร (Communication Strategies) เป็นเทคนิควิธีการต่าง ๆ ในการสื่อ
ความหมายให้ประสบความส าเร็จ เมื่อผู้พูดเผชิญสถานการณ์ความยากล าบากในการสื่อสาร เนื่องจาก
ขาดความรู้ทางภาษาและทักษะสื่อสาร ช่วยให้ผู้พูดสามารถรับมือกับปัญหาการสื่อสารได้ ท าให้การ
พูดสนทนาเป็นไปด้วยความราบรื่น และหลีกเลี่ยงความล้มเหลวในการสื่อสาร (Bialystok, 1990; 
Dornyei, 1995) การสอนกลยุทธ์สื่อสารให้กับผู้เรียนภาษาจึงมีความส าคัญและเป็นประโยชน์อย่างยิ่ง
ส าหรับผู้เรียน เนื่องจากเป็นเครื่องมือที่ช่วยพัฒนาทักษะการพูดสื่อสาร ท าให้ผู้เรียนสามารถจัดการ
ปัญหาสื่อสารและพูดสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Dornyei, 1995; Nakatani, 2006) การใช้     
กลยุทธ์สื่อสารที่เหมาะสมจะช่วยให้ผู้เรียนหลีกเลี่ยงความล้มเหลวในการพูดสื่อสาร โดยการใช้เทคนิค
วิธีการต่าง ๆ ทั้งภาษาพูดและภาษาท่าทาง ท าให้การสื่อสารด าเนินต่อไปอย่างราบรื่น ดังนั้น ผู้เรียน
ควรได้รับการสอนให้สามารถใช้กลยุทธ์สื่อสารที่เหมาะสมและน าไปใช้ในการพูดสื่อสารให้มี
ประสิทธิภาพ ช่วยพัฒนาทักษะการพูดและชดเชยข้อบกพร่องในความรู้เกี่ยวกับภาษา ท าให้                  
การสนทนาด าเนินต่อไปจนบรรลุจุดประสงค์การสื่อสารได้ 
 การใช้กลยุทธ์สื่อสารของผู้เรียนเกี่ยวข้องกับปัจจัยที่ส าคัญหลายประการ ได้แก่ เพศ อายุ 
ทัศนคติ เชื้อชาติ ระดับของภาษา ความสามารถทางภาษา และความถนัดทางภาษา (Micharet, 2015; 
Huang, 2010; Nakatani, 2005; Wongsawang, 2001) ส าหรับงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยมุ่งเน้นศึกษาชนิด
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ของกลยุทธ์สื่อสารที่นักศึกษาใช้ในการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ  และความแตกต่างระหว่างการใช้               
กลยุทธ์สื่อสารของนักศึกษาชายและหญิง ผลจากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ด้านกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาและความแตกต่างระหว่างผู้เรียนเพศชายและหญิง พบว่าผู้เรียนเพศชาย และหญิง                  
มีการเรียนรู้และการใช้ภาษาท่ีแตกต่างกัน (Ali, 2016) กล่าวคือ เพศหญิงมีความสามารถในการเรียนรู้
ภาษาได้ดีกว่าเพศชาย (Lin, 2003) กระบวนการทางสมองของผู้หญิงเรียนรู้ภาษาได้ง่ายกว่าผู้ชาย 
และใช้กลยุทธ์สื่อสารแตกต่างกันในกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษ เพศหญิงมีความกระตือรือร้นฝึกฝน              
การใช้ภาษาอังกฤษมากกว่าเพศชาย (Amin, 2017) อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนเพศหญิงมีความวิตกกังวล
ในการพูดสื่อสารในกิจกรรมชั้นเรียนมากกว่าผู้เรียนเพศชาย เช่น กิจกรรมแสดงบทบาทสมมติ               
การน าเสนอหน้าชั้นเรียน การสนทนากลุ่ม เป็นต้น (Marzec-Stawiarska, 2015) 
 นักวิชาการและนักวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ  ได้นิยาม
ความหมายของกลยุทธ์สื่อสารไว้หลากหลาย อาทิ Tarone (1980) กล่าวถึง กลยุทธ์สื่อสารว่าเป็น
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างคู่สนทนาที่พยายามท าให้การสื่อสารบรรลุวัตถุประสงค์ เมื่อเผชิญปัญหาขณะ
สนทนา เพ่ือให้เข้าใจตรงกัน ส่วน Bialystok (1990) มีแนวคิดว่าเมื่อผู้พูดบกพร่องด้านความรู้และ
ทักษะทางภาษา ในขณะสนทนาจะพยายามใช้ทั้งภาษาพูดและภาษาท่าทางช่วยให้คู่สนทนาเข้าใจ
ความหมาย สอดคล้องกับแนวคิดของ Nakatani (2006) อธิบายความหมายของกลยุทธ์สื่อสารว่า  
เป็นพฤติกรรมเชิงกลยุทธ์ที่ผู้เรียนใช้เมื่อเผชิญกับปัญหาในกิจกรรมสื่อสารที่ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กัน 
โดยแบ่งกลยุทธ์สื่อสารออกเป็น 2 กลุ่มทักษะ คือ กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการฟัง (Strategies for 
Coping with Listening Problems) และกลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูด  (Strategies for 
Coping with Speaking Problems) รายละเอียดมีดังนี้  
 กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการฟัง หมายถึง เทคนิควิธีการต่าง ๆ ที่ผู้เรียนใช้ในการฟังเพ่ือ
ความเข้าใจขณะสนทนาภาษาอังกฤษ ประกอบด้วย 7 กลุ่มย่อย ได้แก่ 1) กลยุทธ์การเจรจาเพื่อเข้าใจ
ความหมายขณะฟัง (Negotiation for Meaning While Listening) เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบความ
เข้าใจตรงกันกับคู่สนทนา เช่น ขอให้ผู้พูดใช้ค าศัพท์ง่าย ๆ พูดให้ช้าลง หรือขอให้อธิบายเพ่ิมเติม     
2) กลยุทธ์การรักษาบทสนทนาให้ลื่นไหล (Fluency-Maintaining Strategies) เกี่ยวข้องกับการแสดง
บทบาทผู้ฟังที่รักษาการสนทนาให้มีความลื่นไหล เช่น ส่งสัญญาณเป็นระยะ ๆ เพ่ือแสดงว่าเข้าใจ
หรือไม่เข้าใจผู้ พูด ให้ผู้ พูดสามารถพูดสนทนาต่อไปได้  3) กลยุทธ์การตรวจสอบรายละเอียด 
(Scanning Strategies) เกี่ยวข้องกับการที่ผู้ฟังมุ่งสนใจองค์ประกอบของประโยค หรือหน้าที่ของค า
ในประโยค เช่น ประธาน กริยา ค าขึ้นต้นประโยคค าถาม ตอนต้นของบทสนทนาซึ่งมีใจความส าคัญ
อยู่ 4) กลยุทธ์จับใจความส าคัญ (Getting the Gist Strategies) เป็นกลยุทธ์ที่มุ่งเน้นฟังเพ่ือเข้าใจ
ประเด็นส าคัญของการสนทนา ไม่เน้นข้อมูลรายละเอียด พยายามเข้าใจความหมายทั่วไปของบท
สนทนา คาดเดาจุดประสงค์ของผู้พูด และสิ่งที่จะพูดต่อไป  5) กลยุทธ์การใช้อวัจนภาษาขณะฟัง 
(Nonverbal Strategies While Listening) เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาท่าทาง สีหน้า การสบตาคู่
สนทนา ขณะฟัง เพ่ือสื่อให้ผู้ พูดสังเกตว่าเข้าใจหรือไม่เข้าใจสิ่งที่ฟัง  6) กลยุทธ์การฟังแบบไม่
กระตือรือร้น (Less Active Listener Strategies) กลยุทธ์ชนิดนี้แสดงถึงผู้ ฟังไม่กระตือรือร้น 
พยายามแปลเป็นภาษาตนเองเพ่ือเข้าใจทีละเล็กทีละน้อย และมักสนใจฟังเฉพาะค าที่คุ้นเคย  และ   
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7) กลยุทธ์การฟังมุ่งเน้นเฉพาะค า (Word-Oriented Strategies) เกี่ยวกับการมุ่งเน้นจับความหมาย
ของค าพูด โดยให้ความสนใจการใช้ค าในลักษณะต่าง ๆ เช่น การเน้นค า การพูดค านั้นช้า ๆ การใช้ค า
แรกของประโยคค าถาม (Nakatani, 2006) 
 กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูด หมายถึง เทคนิควิธีการต่าง ๆ ที่ผู้เรียนใช้ระหว่าง              
การพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ ประกอบด้วย 8 กลุ่มย่อย ได้แก่ 1) กลยุทธ์เชิงอารมณ์และสังคม (Social 
Affective Strategies) เกี่ยวข้องกับด้านอารมณ์ความรู้สึกของผู้เรียนเพ่ือลดความวิตกกังวลในการพูด
สนทนา เช่น ให้ก าลังใจตนเองขณะสนทนา ไม่วิตกกังวลเมื่อพูดผิดพลาด  2) กลยุทธ์มุ่งเน้นการใช้
ภาษาคล่องแคล่ ว (Fluency-Oriented Strategies) มุ่ ง เน้นการใช้ภาษาสื่อสารให้มีลักษณะ
คล่องแคล่ว เป็นเทคนิควิธีที่ผู้ เรียนใช้เพ่ือพยายามให้ตนเองสามารถพูดสื่อสารได้ใกล้เคียงกับ                
เจ้าของภาษา เช่น การออกเสียงสูงต่ า การออกเสียงหนักเบา การใช้ส าเนียง  3) กลยุทธ์การเจรจา     
เพ่ือเข้าใจความหมายขณะพูด (Negotiation for Meaning While Speaking Strategies) เกี่ยวข้อง
กับความพยายามในการเจรจาเพ่ือตรวจสอบความเข้าใจซึ่งกันและกันในขณะพูดสื่อความหมาย  เช่น 
การพูดซ้ า การสังเกตปฏิกิริยาโต้ตอบ การยกตัวอย่าง  4) กลยุทธ์มุ่งเน้นการใช้ภาษาถูกต้อง 
(Accuracy-Oriented Strategies) เกี่ยวข้องกับความพยายามต้องการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษให้
ถูกต้องตามหลักภาษาที่เรียนรู้มา เช่น สังเกตการณ์ใช้ภาษาของตนเองและเปรียบเทียบกับสิ่งที่เรียน
มา การพูดให้ใกล้เคียงกับประโยคที่เจ้าของภาษาใช้  5) กลยุทธ์การลดข้อความและใช้ทางเลือก 
(Message Reduction and Alternation Strategies) เกี่ยวข้องกับการหลีกเลี่ยงความล้มเหลว              
ในการสื่อสาร เช่น การลดค าพูด การใช้ค าพูดง่ายขึ้น การใช้ประโยคสื่อสารที่คุ้นเคยเพ่ือความมั่นใจ 
ในการใช้ภาษา 6) กลยุทธ์การสื่อสารด้วยอวัจนภาษา (Nonverbal Strategies While Speaking) 
เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาท่าทางสื่อสาร เช่น การสบตาคู่สนทนา การแสดงท่าทางประกอบ                     
การแสดงออกทางสีหน้า เพ่ือบอกเป็นนัยและช่วยให้ผู้ฟังคาดเดาความหมายที่ตั้งใจสื่อสาร 7) กลยุทธ์
การละทิ้งการสื่อสาร (Message Abandonment Strategies) เกี่ยวข้องกับการละทิ้งบทสนทนา                
เมื่อผู้เรียนไม่สามารถสื่อสารต่อไปได้ เนื่องจากไม่รู้ค าศัพท์หรือประโยคพูดสื่อสาร อาจโต้ตอบค าพูด
สั้น ๆ หรือละทิ้งการสนทนาต่อ และ 8) กลยุทธ์การพยายามคิดเป็นภาษาอังกฤษ (Attempt to 
Think in English Strategies) เกี่ยวข้องกับการคิดค าพูดเป็นภาษาอังกฤษให้มากเท่าที่เป็นไปได้      
ขณะสื่อสาร เข้าใจว่าการสื่อสารจ าเป็นต้องโต้ตอบอย่างรวดเร็วกับคู่สนทนา  เช่น นึกค าศัพท์เป็น
ภาษาอังกฤษก่อนภาษาตนเอง นึกถึงประโยคภาษาอังกฤษที่ใช้พูดก่อนคิดเป็นภาษาตนเอง  
(Nakatani, 2006) 
 จากประเภทของกลยุทธ์สื่อสารตามแนวคิดของ Nakatani (2006) กลยุทธ์สื่อสารแต่ละ
ชนิดเป็นเทคนิคส าคัญที่สามารถน าไปใช้ในการจัดการปัญหาสื่อสารภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียน                
ที่บกพร่องความรู้และทักษะทางภาษาในสถานการณ์ที่หลากหลายในขณะฟังและพูดสนทนา                    
โดย Nakatani (2010) ได้พัฒนาเครื่องมือที่ใช้ศึกษาการใช้กลยุทธ์สื่อสารของผู้เรียนภาษา คือ 
แบบสอบถามกลยุทธ์สื่อสาร (Oral Communication Strategy Inventory: OCSI) มาตรวัด 5 ระดับ 
ประกอบด้วย กลยุทธ์การฟัง 26 ข้อ และกลยุทธ์การพูด 32 ข้อ และได้ใช้แบบสอบถามกลยุทธ์สื่อสาร 
(OCSI)   เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์สื่อสารกับความสามารถในการสื่อสารของ
ผู้ เรียนภาษาที่สอง ผลวิจัยพบว่าผู้ เรียนใช้กลยุทธ์ เชิงอารมณ์และสังคม (Social-Affective 
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Strategies) บ่อยที่สุด และมีความสัมพันธ์เชิงบวกกับความสามารถในการสื่อสารของผู้ เรียน 
นอกจากนี้ กลยุทธ์มุ่งเน้นความถูกต้องของภาษาและกลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายมี
ความสัมพันธ์เชิงบวกกับความสามารถทางภาษาเช่นกัน ส่วนกลยุทธ์การรักษาความลื่นไหลของ               
บทสนทนาจะช่วยสนับสนุนการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารให้กับผู้เรียน ผู้สอนควรส่งเสริมให้
ผู้เรียนใช้กลยุทธ์สื่อสารให้เหมาะสมเพื่อให้การสื่อสารมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 อย่างไรก็ตาม ที่ผ่านมาถึงปัจจุบัน ความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษของผู้เรียนไทย
ยังคงไม่เป็นที่พึงพอใจนัก เนื่องจากข้อมูลการส ารวจความสามารถทางภาษาอังกฤษโดยสถาบันสอน
ภาษา ร ะดั บ โ ล ก  Education First English Proficiency Index 2018 (EF EPI) ซึ่ ง จั ด อั นดั บ
ความสามารถด้านการใช้ภาษาอังกฤษจากจ านวนผู้เข้าสอบภาษาอังกฤษ 1.3 ล้านคน ใน 88 ประเทศ
ทั่วโลก พบว่าไทยจัดอยู่ในอันดับที่ 64 ของโลก และเป็นอันดับที่ 16 ของประเทศในเอเชีย โดยมี
คะแนนเฉลี่ย 48.54 ถือว่าไทยอยู่ในกลุ่มประเทศที่มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษต่ า (Low 
Proficiency) ทั้งนี้ ไทยเคยถูกจัดอยู่ในกลุ่มประเทศที่มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษต่ ามาก 
(Very Low Proficiency) มาก่อน ผลการส ารวจดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความจ าเป็นในการพัฒนา
ทักษะความสามารถด้านภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยอย่างจริงจังและต่อเนื่อง เพ่ือยกระดับ
ความสามารถในการแข่งขันของประเทศให้ทัดเทียมกับประเทศเพ่ือนบ้านและนานาประเทศ 
 แม้ว่าผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นเวลาหลายปีในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานก็ตาม      
แต่ส่วนใหญ่ยังไม่สามารถพูดสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ สาเหตุส าคัญประการหนึ่ง
อาจเป็นเพราะผู้เรียนไม่เคยได้รับการสอนเทคนิคหรือกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาที่เหมาะสม เนื่องจาก
การเรียนการสอนมุ่งเน้นการใช้ภาษาถูกต้องและการจดจ ากฎเกณฑ์ภาษา มากกว่าการใช้ภาษา
สื่อสาร ท าให้ผู้เรียนไม่สามารถน าความรู้และทักษะไปใช้สื่อสารได้ในสถานการณ์จริง และยิ่งไปกว่า
นั้นผู้เรียนยังมีทัศนคติที่ไม่ดีต่อชั้นเรียนภาษาอังกฤษ (Dumrongkiat, 2018) ประกอบกับผู้เรียนเคย
ชินกับเรียนรู้ภาษาแบบรับข้อมูลอย่างเดียว (Passive Learning) ไม่กล้าพูดโต้ตอบหรือซักถาม                
กลัวพูดผิด ไม่กล้าแสดงออก ขาดแรงจูงใจ และไม่เห็นความส าคัญของการเรียนภาษาอังกฤษ ปัจจัย
เหล่านี้ ล้วนส่งผลต่อการพัฒนาทักษะความสามารถในเรียนรู้  และทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ            
ของผู้เรียน (ธนกร สุวรรณพฤฒิ, 2558) ดังนั้น การจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษจึงควร               
เปิดโอกาส ให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาสื่อสารและสอดแทรกการสอนกลยุทธ์สื่อสารให้กับผู้เรียน ส่งเสริมให้
ผู้เรียนเห็นประโยชน์ของการใช้กลยุทธ์สื่อสาร เนื่องจากเป็นเครื่องมือที่ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถ
ในการฟังและการพูดเพ่ิมขึ้น (Dornyei, 1995; Nakatani, 2006; Kongsom, 2009) สอดคล้องกับ
เป้าหมายของการเรียนรู้ภาษาและกระตุ้นให้ผู้เรียนเป็นผู้เรียนแบบ Active Learner สามารถน า              
กลยุทธ์สื่อสารไปใช้ในสถานการณ์สื่อสารให้มีประสิทธิภาพ 
 จากความตระหนักถึงปัญหาและความจ าเป็นต้องพัฒนาทักษะความสามารถในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษให้กับผู้ เรียน ผู้วิจัยได้ออกแบบและพัฒนาหลักสูตรรายวิชากลยุทธ์การฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ รหัสวิชา VLE210 หน่วยกิต 0(1-2-5) โดยเริ่มเปิดรายวิชาให้
นักศึกษาลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562 มีจุดมุ่งหมายเพ่ือส่งเสริมให้นักศึกษา
เรียนรู้และฝึกฝนเทคนิคต่าง ๆ ส าหรับการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ และสามารถน าไปประยุกต์ใช้
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ในสถานการณ์สื่อสาร ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษให้ดียิ่งขึ้น เนื่องจาก
การใช้กลยุทธ์สื่อสารที่เหมาะสมเป็นเครื่องมือส าคัญในการพัฒนาทักษะการฟังและการพูดของ
นักศึกษาให้มีประสิทธิภาพ ในการพัฒนาหลักสูตรให้มีประสิทธิภาพนั้นจ าเป็นต้องอาศัยข้อมูลพ้ืนฐาน
ด้านผู้เรียน เป็นข้อมูลส าคัญในการพัฒนาหลักสูตรรายวิชาให้ความเหมาะสมสอดคล้องกับความ
ต้องการจ าเป็นของผู้เรียนเป็นส าคัญ ผู้วิจัยจึงด าเนินการศึกษาวิจัยการใช้กลยุทธ์สื่อสารของนักศึกษา
เพ่ือเก็บข้อมูลไปใช้ในการวิเคราะห์ปัญหาของผู้เรียน ซึ่งผลจากการวิเคราะห์ผู้เรียนจะช่วยปรับปรุง
และพัฒนาให้มีการจัดการเรียนการสอนที่ตอบสนองต่อความจ าเป็นของผู้เรียน 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 
 1. เพ่ือศึกษาการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา     
กลยุทธ์การฟัง-พูดส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
 2. เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างนักศึกษาชายและ
นักศึกษาหญิงที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง -พูดส าหรับผู้ เรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
  การศึกษาครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงส ารวจ (Survey Research Design) กลุ่มประชากร 
ของการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษาชั้นปีที่ 2 หลักสูตรปริญญาตรี จ านวน 257 คน จากสาขาวิชา   
และคณะต่าง ๆ ในมหาวิทยาลัยราชภัฎวไลยอลงกรณ์ ในพระบรมราชูปถัมภ์ จังหวัดปทุมธานี              
ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง-พูดส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ               
ในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยนี้ มีจ านวน 122 คน เป็นนักศึกษา
ชาย 24 คน และนักศึกษาหญิง 98 คน โดยผู้วิจัยได้คัดเลือกจากกลุ่มประชากรด้วยวิธีการสุ่มอย่าง
ง่าย (Simple Random Sampling) ใช้วิธีจับสลาก  
 
 2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
  2.1 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลเชิงปริมาณ ได้แก่ แบบสอบถามการใช้กลยุทธ์
สื่อสาร (OCSI) มาตรวัด 5 ระดับ (Nakatani, 2006) เป็นแบบสอบถามประเมินตนเองด้านการใช้                 
กลยุทธ์สื่อสารของผู้เรียน แบ่งออกเป็นค าถามเกี่ยวกับการใช้กลยุทธ์การฟัง จ านวน 21 ข้อ และ               
การใช้กลยุทธ์การพูด จ านวน 32 ข้อ ที่แปลเป็นภาษาไทยโดยใช้เทคนิคการแปลแบบย้อนกลับ 
(Backward Translation Technique) และทดสอบค่าความเชื่อมั่น (Reliability) ของแบบสอบถาม
ด้วยสถิติ  Chronbach’s Alpha Reliability มีค่าเท่ากับ 0.89 โดยผู้วิจัยก าหนดมาตรวัดและ               
การแปลผลค่าเฉลี่ยการใช้กลยุทธ์สื่อสารของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาไว้ ดังนี้  
     ระดับ  ค่าเฉลี่ย   การแปลผล 
    5   4.50-5.00      ใช้มากที่สุด 
    4   3.50-4.49     ใช้มาก 
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    3   2.50-3.49     ใช้ปานกลาง 
    2   1.50-2.49     ใช้น้อย 
    1   1.00-1.49      ใช้น้อยที่สุด  
  2.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพ ได้แก่ 1) แบบสัมภาษณ์แบบไม่เป็น
ทางการ โดยใช้ข้อค าถามสัมภาษณ์กับกลุ่มตัวอย่าง (Informal Interview) เป็นค าถามกว้าง ๆ 
ลักษณะปลายเปิด ที่ได้รับการตรวจสอบจากผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน โดยการหาค่าความสอดคล้อง
ระหว่างข้อค าถามและวัตถุประสงค์การวิจัย (Index Of Item-Objective Congruence: IOC) และ 
2) แบบสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม (Participation Observation) โดยผู้วิจัยสังเกตการสนทนา
ภาษาอังกฤษของนักศึกษา และจดบันทึกข้อมูลในระหว่างการสังเกตการณ์  
 
 3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
  ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลเป็นขั้นตอนดังนี้ 
  3.1 การเก็บข้อมูลเชิงปริมาณ โดยการแจกแบบสอบถาม ผู้วิจัยแจ้งวัตถุประสงค์ของ
การวิจัย อธิบายความส าคัญและประโยชน์ของการศึกษาครั้งนี้ให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างทราบ และขอ
ความร่วมมือในการตอบแบบสอบถาม โดยผู้วิจัยชี้แจงรายละเอียดในการตอบแบบสอบถามและแจก
แบบสอบถามด้วยตนเอง ใช้เวลาในการตอบแบบสอบถามประมาณ 15 นาที เมื่อนักศึกษาตอบ
แบบสอบถามเสร็จแล้ว ผู้วิจัยได้เก็บแบบสอบถามทั้งหมดคืน คิดเป็นอัตราการตอบกลับ 100% 
  3.2 การเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพ โดยการสัมภาษณ์และสังเกตการณ์ ผู้วิจัยสุ่มนักศึกษา
จากกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 10 คน แบ่งเป็นนักศึกษาชาย 5 คน และหญิง 5 คน ชี้แจงรายละเอียด
เกี่ยวกับการสัมภาษณ์ ใช้เวลาในการสัมภาษณ์คนละประมาณ 10-15 นาท ีในช่วงเวลาที่กลุ่มตัวอย่าง
สะดวกให้สัมภาษณ์ และในระหว่างด าเนินกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียน ผู้วิจัยเป็นอาจารย์
ผู้สอน ได้สังเกตการณ์พฤติกรรมการสนทนาสื่อสารของกลุ่มตัวอย่างและการใช้เทคนิคต่าง ๆ เมื่อ
เผชิญกับปัญหาสื่อสาร 

 
 4. การวิเคราะห์ข้อมูล 
  ข้อมูลเชิงปริมาณที่ได้จากแบบสอบถามการใช้กลยุทธ์สื่อสาร ผู้วิจัยน ามาวิเคราะห์               
โดยใช้ สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics) ได้แก่ การแจกแจงความถี่ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย                
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน เพ่ืออธิบายคุณลักษณะทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม และเปรียบเทียบความ
แตกต่างการใช้กลยุทธ์สื่อสารระหว่างนักศึกษาชายและหญิง  ด้วยการทดสอบ Independent 
Sample t-test 
  ข้อมูลเชิงคุณภาพ ผู้วิจัยใช้วิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) โดยวิเคราะห์
จ าแนกประเภทกลยุทธ์สื่อสาร การใช้กลยุทธ์สื่อสาร ในด้านบทบาทผู้ฟังและผู้พูดสื่อสารภาษาอังกฤษ 
และการด าเนินบทสนทนาของนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง 
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ผลการวิจัย 

 การวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตัวอย่างการวิจัย ที่ลงเรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง -พูด
ส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ รหัสวิชา VLE210 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2562 
จ านวน 122 คน พบว่าส่วนใหญ่เป็นนักศึกษาหญิง จ านวน 98 คน คิดเป็นร้อยละ 80.33 และ
นักศึกษาชาย จ านวน 24 คน คิดเป็นร้อยละ 19.67 ผลการส ารวจพบว่า นักศึกษาส่วนใหญ่ต้องการ
พัฒนาทักษะการพูดมากที่สุด จ านวน 68 คน คิดเป็นร้อยละ 55.74 รองลงมาคือ ต้องการพัฒนา
ทักษะการฟัง จ านวน 34 คน คิดเป็นร้อยละ 27.86 คน รองลงมาต้องการพัฒนาทักษะการอ่าน 
จ านวน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 12.30 และต้องการพัฒนาทักษะการเขียนน้อยที่สุด จ านวน 5 คน           
คิดเป็นร้อยละ 4.10  
 การวิเคราะห์การใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษของกลุ่มตัวอย่างการวิจัยที่ลงเรียนรายวิชา
กลยุทธ์การฟัง-พูดส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ รายละเอียดดังตารางที่ 1 
 
ตารางท่ี 1  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน การใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ลง

เรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง -พูดส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ                  
(N = 122) 

 

การใช้กลยุทธ์สื่อสาร 
นักศึกษาชาย นักศึกษาหญิง 

X  S.D. ระดับ X  S.D. ระดับ 
กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการฟัง       
1. กลยุทธ์การเจรจาเพื่อเข้าใจความหมาย          

ขณะฟัง 3.98 0.59 มาก 3.41 0.86 ปานกลาง 
2. กลยุทธ์การรักษาบทสนทนาให้ลื่นไหล 3.59 0.83 มาก 3.89 0.91 มาก 
3. กลยุทธ์การตรวจสอบรายละเอียด 3.28 0.72 ปานกลาง 3.57 1.08 มาก 
4. กลยุทธ์จับใจความส าคัญ 3.31 1.05 ปานกลาง 3.38 1.05 ปานกลาง 
5. กลยุทธ์การใช้อวัจนภาษาขณะฟัง 3.78 0.75 มาก 3.51 0.77 มาก 
6. กลยุทธ์การฟังแบบไม่กระตือรือร้น 3.54 0.93 มาก 3.20 1.12 ปานกลาง 
7. กลยุทธ์การฟังมุ่งเน้นเฉพาะค า 3.84 1.06 มาก 3.79 1.03 มาก 

รวมเฉลี่ย 3.62 0.68 มาก 3.54 0.81 มาก 
กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูด       
1. กลยุทธ์เชิงอารมณ์และสังคม 3.83 1.03 มาก 3.97 0.99 มาก 
2. กลยุทธ์มุ่งเน้นการใช้ภาษาคล่องแคล่ว 2.94 1.06 ปานกลาง 3.21 0.06 ปานกลาง 
3. กลยุทธ์การเจรจาเพื่อเข้าใจความหมาย         

ขณะพูด 3.52 0.93 มาก 3.38 1.01 ปานกลาง 
4. กลยุทธ์มุ่งเน้นการใช้ภาษาถูกต้อง 3.07 0.98 ปานกลาง 3.45 0.71 ปานกลาง 
5. กลยุทธ์การลดข้อความและใช้ทางเลือก 3.76 0.62 มาก 3.87 0.94 มาก 
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ตารางท่ี 1  (ต่อ) 
 

การใช้กลยุทธ์สื่อสาร 
นักศึกษาชาย นักศึกษาหญิง 

X  S.D. ระดับ X  S.D. ระดับ 
กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูด       
6. กลยุทธ์การสื่อสารด้วยอวัจนภาษา 3.64 0.59 มาก 3.40 0.83 ปานกลาง 
7. กลยุทธ์การละทิ้งการสื่อสาร 3.48 1.07 ปานกลาง 3.29 0.77 ปานกลาง 
8. กลยุทธ์การพยายามคิดเป็น
ภาษาอังกฤษ 2.89 0.63 ปานกลาง 2.95 1.06 ปานกลาง 

รวมเฉลี่ย 3.39 0.70 ปานกลาง 3.44 0.63 ปานกลาง 
ภาพรวมเฉลี่ย 3.50 0.69 มาก 3.48 0.72 ปานกลาง 

 
 จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลในตารางที่ 1 ตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อแรก การใช้กลยุทธ์
สื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง -พูดส าหรับผู้เรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ พบว่าภาพรวมค่าเฉลี่ยการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษของ
นักศึกษาชายอยู่ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.50) เมื่อพิจารณาตามประเภทของการใช้กลยุทธ์สื่อสาร 
นักศึกษาชายใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะฟังในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.62) และใช้กลยุทธ์                       
การแก้ปัญหาทักษะการพูดในระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 3.39) ในด้านการใช้กลยุทธ์สื่อสารเพ่ือ
แก้ปัญหาทักษะการฟัง นักศึกษาชายใช้กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะฟังสูงที่สุด                  
ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.98) และใช้กลยุทธ์การตรวจสอบรายละเอียดต่ าที่สุด ในระดับปานกลาง 
(ค่าเฉลี่ย 3.28) ในด้านการใช้กลยุทธ์เพ่ือแก้ปัญหาทักษะการพูด นักศึกษาชายใช้กลยุทธ์เชิงอารมณ์
และสังคมสูงที่สุด ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.83) และใช้กลยุทธ์การพยายามคิดเป็นภาษาอังกฤษต่ าที่สุด 
ในระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 2.89) ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์และสังเกตการณ์แบบมี
ส่วนร่วม โดยสรุปพบว่า นักศึกษาชายพยายามแก้ปัญหาการฟังด้วยการถามซ้ าเมื่อไม่แน่ใจสิ่งที่ได้ฟัง 
หรือขอให้พูดอีกรอบ และคอยตรวจสอบความเข้าใจกับคู่สนทนา พยายามฟังโดยจับเป็นค า ๆ เฉพาะ
ค าที่คุ้นเคย แล้วจึงปะติดปะต่อเพ่ือเข้าใจความหมาย เมื่อไม่สามารถสื่อสารด้วยค าพูดได้เนื่องจาก
ขาดความรู้ค าศัพท์จะใช้ท่าทางสื่อสาร และมีความรู้สึกอยากพูดสื่อสารกับคู่สนทนาให้ได้ แม้จะไม่
สามารถคิดค าหรือสร้างค าให้เป็นประโยคได้ 
 ส่วนนักศึกษาหญิงในภาพรวมใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 
3.48) เมื่อพิจารณาตามประเภทของการใช้กลยุทธ์สื่อสาร นักศึกษาหญิงใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหา
ทักษะฟังในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.54) และใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูดในระดับปานกลาง 
(ค่าเฉลี่ย 3.44) ในด้านการใช้กลยุทธ์สื่อสารเพ่ือแก้ปัญหาทักษะการฟัง นักศึกษาหญิงใช้กลยุทธ์               
การรักษาบทสนทนาให้ลื่นไหลสูงที่สุด ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.89) และใช้กลยุทธ์การฟังแบบ               
ไม่กระตือรือร้นต่ าที่สุด (ค่าเฉลี่ย 3.20) ในด้านการใช้กลยุทธ์เพ่ือแก้ปัญหาทักษะการพูด นักศึกษา
หญิงใช้กลยุทธ์เชิงอารมณ์และสังคมสูงที่สุด ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย 3.97) และใช้กลยุทธ์การพยายาม
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คิดเป็นภาษาอังกฤษต่ าที่สุด ในระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 2.95) จากการวิเคราะห์ข้อมูลสัมภาษณ์และ      
การสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม โดยสรุปพบว่านักศึกษาหญิงแก้ปัญหาการฟังด้วยการพยายาม
แสดงออกว่าเข้าใจหรือไม่เข้าใจสิ่งที่ได้ฟัง จับค าขึ้นต้นในประโยคค าถาม เช่น Who When Where 
เพ่ือเข้าใจค าถามก่อนโต้ตอบ และคอยตรวจสอบความเข้าใจกับคู่สนทนา เมื่อคิดค าหรือประโยคสื่อ
สารไม่ได้   จะใช้ท่าทางสื่อสารแทนค าพูด มักคิดเป็นภาษาไทยก่อนพูด และให้ก าลั งใจตนเอง               
ในกิจกรรมสื่อสารเมื่อเผชิญกับปัญหาการสื่อความหมาย 
 
ตารางท่ี 2  เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างนักศึกษาชายและ

นักศึกษาหญิง (N=122) 
 

การใช้กลยุทธ์สื่อสาร 
นักศึกษา

ชาย 
นักศึกษา

หญิง t P 
X  S.D. X  S.D. 

กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการฟัง       

1. กลยุทธ์การเจรจาเพื่อเข้าใจความหมาย
ขณะฟัง 3.98 0.59 3.41 0.86 -1.98 0.01 

2. กลยุทธ์การรักษาบทสนทนาให้ลื่นไหล 3.59 0.83 3.89 0.91 0.14 0.05 
3. กลยุทธ์การตรวจสอบรายละเอียด 3.28 0.72 3.57 1.08 0.14 0.42 
4. กลยุทธ์จับใจความส าคัญ 3.31 1.05 3.38 1.05 -0.12 0.06 
5. กลยุทธ์การใช้อวัจนภาษาขณะฟัง 3.78 0.75 3.51 0.77 1.60 0.43 
6. กลยุทธ์การฟังแบบไม่กระตือรือร้น 3.54 0.93 3.20 1.12 0.17 0.38 
7. กลยุทธ์การฟังมุ่งเน้นเฉพาะค า 3.84 1.06 3.79 1.03 0.15 0.45 
กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูด       

1. กลยุทธ์เชิงอารมณ์และสังคม 3.83 1.03 3.97 0.99 -0.10 0.06 
2. กลยุทธ์มุ่งเน้นการใช้ภาษาคล่องแคล่ว 2.94 1.06 3.21 0.06 0.09 0.40 
3. กลยุทธ์การเจรจาเพื่อเข้าใจความหมาย   

ขณะพูด 
3.52 0.93 3.38 1.01 0.11 0.03 

4. กลยุทธ์มุ่งเน้นการใช้ภาษาถูกต้อง 3.07 0.98 3.45 0.71 0.14 0.45 
5. กลยุทธ์การลดข้อความและใช้ทางเลือก 3.76 0.62 3.87 0.94 0.13 0.05 
6. กลยุทธ์การสื่อสารด้วยอวัจนภาษา 3.64 0.59 3.40 0.83 0.09 0.05 
7. กลยุทธ์การละทิ้งการสื่อสาร 3.48 1.07 3.29 0.77 -0.18 0.37 
8. กลยุทธ์การพยายามคิดเป็นภาษาอังกฤษ 2.89 0.63 2.95 1.06 0.18 0.03 

p < 0.05 
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 จากวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่สอง ผลการเปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์สื่อสารภาษาอังกฤษ
ระหว่างนักศึกษาชายและนักศึกษาหญิง พบว่าค่าเฉลี่ยการใช้กลยุทธ์สื่อสารเพ่ือแก้ปัญหาทักษะ                
การฟังของนักศึกษาชายสูงกว่านักศึกษาหญิง จ านวน 4 กลยุทธ์ จากท้ังหมด 7 กลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์
การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะฟัง กลยุทธ์การใช้อวัจนภาษาขณะฟัง กลยุทธ์การฟังแบบ                    
ไม่กระตือรือร้น และกลยุทธ์การฟังมุ่งเน้นเฉพาะค า ส่วนการใช้กลยุทธ์สื่อสารเพ่ือแก้ปัญหาทักษะ  
การพูดของนักศึกษาชายสูงกว่านักศึกษาหญิง จ านวน 3 กลยุทธ์ จากทั้งหมด 8 กลยุทธ์ ได้แก่                   
กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะพูด กลยุทธ์การสื่อสารด้วยอวัจนภาษา และกลยุทธ์                  
การละทิ้งการสื่อสาร ในด้านความแตกต่างทางสถิติอย่างมีนัยส าคัญ (p < 0.05) ของการใช้กลยุทธ์
สื่อสารระหว่างนักศึกษาชายและนักศึกษาหญิงเพ่ือแก้ปัญหาทักษะการฟัง พบว่ามีความแตกต่างกัน 
จ านวน 2 กลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะฟัง และกลยุทธ์การรักษา                
บทสนทนาให้ลื่นไหล ส่วนการใช้กลยุทธ์สื่อสารเพ่ือแก้ปัญหาทักษะการพูด พบว่ามีความแตกต่างกัน 
จ านวน 4 กลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะพูด กลยุทธ์การลดข้อความและ
ใช้ทางเลือก กลยุทธ์การสื่อสารด้วยอวัจนภาษา และกลยุทธ์การพยายามคิดเป็นภาษาอังกฤษ  
 
อภิปรายผลการวิจัย 

 1. ในงานวิจัยนี้ ผลการใช้กลยุทธ์สื่อสารของนักศึกษาที่ลงเรียนรายวิชากลยุทธ์การฟัง-พูด
ส าหรับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ มีความสอดคล้องกับการศึกษาของ  Nakatani 
(2006) ที่ค้นพบว่าผู้เรียนภาษาพยายามแก้ปัญหาในการสื่อสารทั้งด้านทักษะการฟังและการพูด     
โดยใช้กระบวนการคิด พฤติกรรม เทคนิค และวิธีการต่าง ๆ เพ่ือช่วยให้การสื่อสารภาษาอังกฤษของ 
ตนเองดีขึ้น ราบรื่นขึ้น ในภาพรวมนักศึกษาใช้กลยุทธ์สื่อสารในระดับปานกลางถึงมาก สอดคล้องกับ 
งานวิจัยของศักดิ์ชัย โพธิ์ศัย และทรงศรี สรณสถาพร (2561) โดยนักศึกษาทั้งชายและหญิงใช้กลยุทธ์
เชิงอารมณ์และสังคมเพ่ือแก้ปัญหาทักษะการพูดสูงที่สุด ในระดับมาก ทั้งนี้อาจเป็นเพราะนักศึกษา 
กลุ่มนี้เป็นนักศึกษาชั้นปีที่ 2 และส่วนใหญ่เป็นผู้เรียนที่มีทักษะภาษาอังกฤษอยู่ในระดับเบื้องต้น   
A1-A2 (CEFR) ผู้เรียนในระดับนี้สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ในระดับพ้ืนฐาน มีความบกพร่องทาง
ภาษาค่อนข้างมาก เช่น ขาดความรู้ด้านค าศัพท์ การเรียงค าเป็นประโยค การออกเสียงค า ผู้เรียนจึง
พยายามสื่อสาร และให้ก าลังใจตนเองเพ่ือสื่อความหมาย ให้การสื่อสารด าเนินต่อไป  โดยผู้เรียนที่มี
ความสามารถทางภาษาต่ ากว่ามีแนวโน้มที่จะใช้กลยุทธ์สื่อสารที่เกี่ยวข้องกับภาษาแม่มากกว่า 
ในขณะที่ผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาสูงกว่าจะใช้กลยุทธ์สื่อสารที่เกี่ยวข้องกับภาษาเป้าหมาย
มากกว่า (จักรี บุญญเมธี และเพ็ญพิสาข์ ศรีวรนารถ , 2561) และไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ  
ทรงศรี สรณสถาพร และศักดิ์ชัย โพธิ์ศัย (2561) ซึ่งพบว่านักศึกษาใช้กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจ
ความหมายขณะพูดและกลยุทธ์การสื่อสารด้วยอวัจนภาษา สูงที่สุด  
 2. การเปรียบเทียบความแตกต่างของการใช้กลยุทธ์สื่อสารระหว่างนักศึกษาชายและ
นักศึกษาหญิง ในงานวิจัยนี้ พบว่ามีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ (p < 0.05) บางกลยุทธ์ เมื่อ
พิจารณาเป็นรายด้าน พบว่าการใช้กลยุทธ์แก้ปัญหาทักษะการฟังของนักศึกษาชายและหญิงมีความ
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ จ านวน 2 กลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์การเจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะฟัง 
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และกลยุทธ์การรักษาบทสนทนาให้ลื่นไหล ทั้งนี้เป็นเพราะเมื่อเผชิญปัญหาการฟังในขณะสนทนา
ภาษาอังกฤษ นักศึกษาชายพยายามใช้วิธีพูดเจรจากับคู่สนทนาเพ่ือหาความหมายจากสิ่งที่ได้ฟัง
มากกว่านักศึกษาหญิง เป็นเทคนิคที่ท าให้ตนเองเข้าใจประโยคที่ได้ฟังเพ่ือให้สามารถสื่อสารโต้ตอบ
กลับไปได้ สอดคล้องกับข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์และสังเกตการณ์ในชั้นเรียนที่พบว่า นักศึกษา
ชายมักใช้วิธีถามกลับ ทวนค าพูด ขอให้คู่สนทนาพูดช้าลง หรือขอให้พูดใหม่ ใช้ประโยคที่มีค าศัพท์
ง่ายกว่าเดิม เพ่ือให้แน่ใจว่าตนเองเข้าใจความหมายของประโยคที่ได้ฟัง ในขณะที่ นักศึกษาหญิง
พยายามแสดงให้คู่สนทนารับรู้ว่าตนเองเข้าใจประโยคที่ได้ฟังหรือไม่ มากกว่านักศึกษาชาย ด้วยการ
พูดประโยคง่าย ๆ เช่น Yes. OK. I think so. I understand. การพยักหน้า การแสดงสีหน้าท่าทาง 
เพ่ือท าให้การสนทนาด าเนินต่อไปอย่างราบรื่น ส่วนการใช้กลยุทธ์แก้ปัญหาทักษะการพูดของ
นักศึกษาชายและหญิงมีความแตกต่างกัน อย่างมีนัยส าคัญ จ านวน 4 กลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์การ
เจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะพูด กลยุทธ์การลดข้อความและใช้ทางเลือก กลยุทธ์การสื่อสาร
ด้วยอวัจนภาษา และกลยุทธ์การพยายามคิดเป็นภาษาอังกฤษ ทั้งนี้เป็นเพราะนักศึกษาชายพยายาม
พูดเจรจาเพ่ือตรวจสอบว่าตนเองเข้าใจตรงกันกับคู่สนทนาหรือไม่ เช่น พูดซ้ า ทวนค าพูด ใช้ค าพูด
หรือประโยค  ง่าย ๆ ใช้ท่าทางประกอบการพูด การแสดงสีหน้า มากกว่านักศึกษาหญิง ในขณะที่
นักศึกษาหญิงใช้วิธีลดค าพูดที่ตนเองไม่มั่นใจ และใช้ประโยคที่ตนเองคุ้นเคยในการสนทนา โดย
พยายามคิดประโยคเป็นภาษาอังกฤษ มากกว่านักศึกษาชาย  
 ส่วนกลยุทธ์สื่อสารด้านอ่ืน ๆ ที่พบว่านักศึกษาชายและนักศึกษาหญิงใช้แก้ปัญหาการฟัง
และการพูดภาษาอังกฤษแตกต่างกันอย่างไม่มีนัยส าคัญนั้น อาจเป็นเพราะนักศึกษามีระดับ
ความสามารถทางภาษาอยู่ในระดับไม่ต่างกันมากนัก สอดคล้องกับงานวิจัยของ Lai (2010) ที่พบว่า 
นักศึกษาชายและหญิงที่มีระดับความสามารถทางภาษาใกล้เคียงกัน เมื่อเผชิญปัญหาในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ จะพยายามใช้วิธีการหลากหลายเพ่ือช่วยให้สื่อความหมายกับคู่สนทนาได้ โดยใช้ทั้ง
ภาษาพูดและท่าทางประกอบ และมีแรงจูงใจที่จะพยายามสื่อสารภาษาอังกฤษเมื่อท ากิจกรรมสื่อสาร 
นอกจากนี้ ผลการวิจัยนี้ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ Amin (2017) ที่พบว่านักศึกษาหญิงใช้กลยุทธ์
เชิงอารมณ์และสังคมมากกว่านักศึกษาชาย และมีความแตกต่างจากผลการวิจัยนี้บางส่วน กล่าวคือ 
งานวิจัยนี้พบว่านักศึกษาชายใช้กลยุทธ์เจรจาเพ่ือเข้าใจความหมายขณะพูดมากกว่านักศึกษาหญิง 
อาจเป็นเพราะนักศึกษาชายมีความรู้และทักษะภาษาค่อนข้างน้อยกว่านักศึกษาหญิง จึงต้องใช้ความ
พยายามมากกว่าเพื่อสื่อความหมายและให้การสนทนาด าเนินต่อไปได้  
 
ข้อเสนอแนะ 

 1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ ผู้สอนรายวิชากลยุทธ์การฟัง-พูดส าหรับผู้เรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ควรให้ความส าคัญต่อการสอนกลยุทธ์สื่อสารให้นักศึกษา เมื่อ
มอบหมายกิจกรรมเรียนรู้ในชั้นเรียน เช่น การแสดงบทบาทสมมติ การจ าลองสถานการณ์ การจับคู่
สนทนา ผู้สอนควรอธิบายและสาธิตการใช้กลยุทธ์สื่อสาร เมื่อเผชิญกับปัญหาการฟังและการพูด
ในขณะสนทนา ส่งเสริมให้ผู้เรียนเลือกใช้กลยุทธ์สื่อสารที่เหมาะสมกับสถานการณ์สื่อสาร ซึ่งจะช่วย
ให้นักศึกษาสามารถสื่อสารและประสบความส าเร็จในการท ากิจกรรมสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้  
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 2. ควรศึกษาปัจจัยอ่ืน ๆ ที่มีผลต่อการใช้กลยุทธ์สื่อสาร เช่น ความสามารถทางภาษา 
แรงจูงใจ ทัศนคติ ระดับของภาษา อายุ ระดับชั้นการศึกษา เป็นต้น ในงานวิจัยครั้งต่อไป 
 3. ควรท าวิจัยเชิงทดลองเพ่ือศึกษาผลของการใช้รูปแบบการสอนกลยุทธ์สื่อสารให้กับ
ผู้เรียนที่มีต่อความสามารถในการฟัง-พูดสื่อสารภาษาอังกฤษ ในงานวิจัยครั้งต่อไป 
 4. ผู้สอนควรให้นักศึกษาท าแบบสอบถามการใช้กลยุทธ์สื่อสารก่อนเรียนทุกภาคเรียน เพ่ือ
ส ารวจข้อมูลและใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนให้ตรงกับความต้องการจ าเป็นของผู้เรียน
ในระหว่างภาคเรียน ท าให้การพัฒนาหลักสูตรมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
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